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moving innovation

Il sistema per controllare i tuoi assali sterzanti
The system to control your steering axles

La traiettoria ideale



Incluso:
- Unità elettronica / Electronic unit
- Unità idraulica / Hydraulic unit
- Comando di bordo / On-board command
- Sensori / Sensors
- Valvola di sicurezza / Safety valve

ModalItà operatIve:
     Operating mOdes:

- ROAD: Il sistema è controllato elettronicamente e le ruote 
girano secondo l’angolo letto dal sensore sul timone.
- ROAD: The system is commanded by the electronics and the wheels 
steer depending on of the angle read from the sensor on the drawbar.

- LOCK: Questa modalità si attiva automaticamente ad una 
velocità definita (da configurare).
- LOCK: This mode is automatic over a defined speed (to be set up)

- MAN-LOCK: Per bloccare manualmente gli assi quando 
necessario.
- MAN-LOCK: To block the axles manually in case of need

- MANUEL: Per controllare manualmente gli assi.
- MAN-LOCK: To command the axles manually

sIcurezza:
     safety:
- Il sistema è progettato per funzionare in modalità auto-
sterzante libero in caso di emergenza. Questa modalità viene 
attivata automaticamente dal sistema in caso di mancanza di 
alimentazione o di pressione idraulica.
- The system is designed to work in free self-steering mode in case 
of emergency. This mode is automatically activated by the system in 
case of loss of power connection or hydraulic pressure.

Disponibile per le seguenti 
configurazioni di rimorchio.

Available for the following 
trailer configurations

- Single axle
- Tandem - 1 axle steering
- Tridem - 2 axles steering
- Quadrem - 3 axles steering

Pannello di controllo a bordo
On-board control panel

Distributore LS con Power 
beyond o standard
LS distributor with Power 
beyond or standard

Sensore angolare sul timone
Angular sensor on the drawbar

Unità elettroniche e idrauliche
Electronic and hydraulic units

Sensori angolari sugli 
assi sterzanti
Angle sensors on 
steering axles

Valvola di sicurezza su 
ogni asse sterzante
Safety valve on each 

steering axles

Sensore di 
velocità
Speed sensor

moving innovation

• SmartDrive governa il movimento degli assi sterzanti di un rimorchio.
• SmartDrive manage the movement of the steering axles of a trailer.

• Il sistema determina la sterzata in base all’angolo relativo tra trattore e 
rimorchio.
• The system determines the steering according to the relative angle between 
tractor and trailer.

• Al di sopra di una velocità specifica, il sistema blocca automaticamente gli 
assali in posizione centrale.
• Over a defined speed the system automatically locks the axles in central position.

• È inoltre possibile controllare o bloccare manualmente gli assi.
• It is possible to command or lock the axles in Manual Mode.

Mantieni il controllo 
dei tuoi assali dalla 
cabina del trattore

Keep the control of your 
axles from the tractor cab
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included:


